
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG
SAUER P226-BLACK-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG SAUER P226-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021151
Mfr. No.: STO249B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.143kg
UPC: 601299800182

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für STOWNGO HOLSTERS

Einführung
Danke, dass du dich für die STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieser
Sicherheitsleitfaden ist darauf ausgelegt, die sichere Verwendung deines neuen Holsters für die Sig Sauer P226 zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um die Sicherheitsvorkehrungen und die richtige
Anwendung deines Produkts zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Trage keine geladene Feuerwaffe im Holster, es sei denn, du bist darin geschult und befindest dich in einer
sicheren Umgebung.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Schäden. Ersetze es, wenn Probleme festgestellt
werden.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Lagere das Holster an einem sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist, um einen versehentlichen Zugriff zu
verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe trägst.
Vermeide es, das Holster an einer Stelle zu platzieren, wo es versehentlich gestoßen oder verhakt werden
könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass das Holster deine Bewegungen nicht behindert.
Wenn du die AppendixTrageweise verwendest, achte darauf, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere
Richtung zeigt.
Verwende das Holster immer wie vorgesehen; modifiziere oder verändere es nicht auf irgendeine Weise.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel. Achte darauf, dass sie sicher befestigt
ist.
Stelle das Holster in eine bequeme Position ein, entweder auf der starken Seite, im Querdurchzug oder
in der AppendixTrageweise.

Einführen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie eng und sicher sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe in einer schnellen Bewegung nach oben.
Übe das Ziehen der Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um deine Fähigkeiten zu verbessern.

Zurückführen der Feuerwaffe:

Stelle nach der Benutzung sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster, sodass sie sicher sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln, oder
entsorge es im regulären Abfall.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deiner STOWNGO HOLSTERS, ziehe bitte die offiziellen
Kontaktstellen von GALCO INTERNATIONAL in Betracht, die auf deren Website oder Produktverpackung verfügbar
sind.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der STOWNGO HOLSTERS priorisierst. Deine Einhaltung dieser
Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instructions for STOWNGO HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This safety instruction guide is
designed to ensure the safe use of your new holster for the Sig Sauer P226. Please read this document carefully to
understand the safety precautions and proper usage of your product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not carry a loaded firearm in the holster unless you are trained to do so and are in a safe environment.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Replace it if any issues are found.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Store the holster in a secure location when not in use to prevent accidental access.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Avoid placing the holster in a position where it may be accidentally bumped or snagged.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster does not obstruct your movement.
If using the appendix carry position, ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Always use the holster as intended; do not modify or alter it in any way.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt. Ensure it is securely fastened.
Adjust the holster to a comfortable position, either strong side, crossdraw, or appendix carry.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring that it fits snugly and securely.

Drawing the Firearm:

To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull upwards in a swift motion.
Practice drawing the firearm in a safe environment to ensure proficiency.

Returning the Firearm:

After use, ensure the firearm is unloaded.
Gently slide the firearm back into the holster, ensuring it is secure.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials where possible, or dispose of it in regular
waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your STOWNGO HOLSTERS, please refer to the official GALCO
INTERNATIONAL contact points available on their website or product packaging.

Thank you for prioritizing safety in your use of the STOWNGO HOLSTERS. Your adherence to these guidelines will
help ensure a safe and enjoyable experience.
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Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir las Fundas STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía de instrucciones de seguridad
está diseñada para asegurar el uso seguro de tu nueva funda para la Sig Sauer P226. Por favor, lee este
documento cuidadosamente para entender las precauciones de seguridad y el uso adecuado de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
No lleves un arma de fuego cargada en la funda a menos que estés entrenado para hacerlo y te encuentres
en un entorno seguro.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. Reemplázala si encuentras algún
problema.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir accesos accidentales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevar tu arma de fuego.
Evita colocar la funda en una posición donde pueda ser golpeada o enganchada accidentalmente.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda no obstruya tu movimiento.
Si usas la posición de portación en el apéndice, asegúrate de que el arma esté siempre apuntando en una
dirección segura.
Utiliza la funda tal como está destinada; no la modifiques ni alteres de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Adjuntar la Funda:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón. Asegúrate de que esté bien sujeto.
Ajusta la funda a una posición cómoda, ya sea en el lado fuerte, en cruce o en portación en el
apéndice.

Insertar el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera segura y ajustada.

Extraer el Arma de Fuego:

Para extraer el arma, agarra el mango firmemente y tira hacia arriba en un movimiento rápido.
Practica la extracción del arma en un entorno seguro para asegurar tu destreza.

Devolver el Arma de Fuego:

Después de usarla, asegúrate de que el arma esté descargada.
Desliza suavemente el arma de regreso a la funda, asegurándote de que esté segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales donde sea posible, o deséchala
en la basura regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con tus Fundas STOWNGO, consulta los puntos de
contacto oficiales de GALCO INTERNATIONAL disponibles en su sitio web o en el empaque del producto.

Gracias por priorizar la seguridad en el uso de las Fundas STOWNGO. Tu adherencia a estas directrices ayudará a
asegurar una experiencia segura y agradable.
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Instructions de Sécurité pour les HOLSTERS
STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide d'instructions de sécurité
est conçu pour garantir l'utilisation sécurisée de votre nouvel étui pour le Sig Sauer P226. Veuillez lire ce document
attentivement pour comprendre les précautions de sécurité et l'utilisation appropriée de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Ne portez pas une arme à feu chargée dans l'étui à moins d'être formé pour le faire et d'être dans un
environnement sûr.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure et les dommages. Remplacezle si des problèmes sont
trouvés.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Rangez l'étui dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout accès accidentel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.
Évitez de placer l'étui dans une position où il pourrait être accidentellement heurté ou accroché.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'étui ne gêne pas vos mouvements.
Si vous utilisez la position de port d'appendice, assurezvous que l'arme est toujours pointée dans une
direction sûre.
Utilisez toujours l'étui comme prévu ; ne le modifiez ni ne l'altérez de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation de l'Étui:

Faites glisser le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture. Assurezvous qu'il est solidement
fixé.
Ajustez l'étui à une position confortable, que ce soit sur le côté fort, en tir croisé ou en port d'appendice.

Insertion de l'Arme à Feu:

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Faites glisser doucement l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien ajustée et sécurisée.

Tirage de l'Arme à Feu:

Pour tirer l'arme, saisissez fermement la poignée et tirez vers le haut d'un mouvement rapide.
Entraînezvous à tirer l'arme dans un environnement sûr pour assurer votre compétence.

Retour de l'Arme à Feu:

Après utilisation, assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Faites glisser doucement l'arme de retour dans l'étui, en vous assurant qu'elle est sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible,
ou éliminezle dans les déchets ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant vos HOLSTERS STOWNGO, veuillez vous référer aux
points de contact officiels de GALCO INTERNATIONAL disponibles sur leur site Web ou sur l'emballage du produit.

Merci de donner la priorité à la sécurité dans votre utilisation des HOLSTERS STOWNGO. Votre respect de ces
directives contribuera à garantir une expérience sûre et agréable.
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Istruzioni di Sicurezza per le Fondine STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto le Fondine STOWNGO di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida alle istruzioni di sicurezza
è progettata per garantire l'uso sicuro della tua nuova fondina per la Sig Sauer P226. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento per comprendere le precauzioni di sicurezza e l'uso corretto del tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non portare un'arma da fuoco carica nella fondina a meno che tu non sia addestrato a farlo e ti trovi in un
ambiente sicuro.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura e danni. Sostituiscila se vengono riscontrati problemi.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi accidentali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura prima di portare l'arma da fuoco.
Evita di posizionare la fondina in un luogo dove potrebbe essere accidentalmente urtata o agganciata.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la fondina non ostacoli i tuoi movimenti.
Se utilizzi la posizione di appendice carry, assicurati che l'arma da fuoco sia sempre puntata in una direzione
sicura.
Utilizza sempre la fondina come previsto; non modificarla o alterarla in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco della Fondina:

Scivola la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura. Assicurati che sia fissata saldamente.
Regola la fondina in una posizione comoda, sia sul lato forte, in crossdraw, o in appendice carry.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Scivola delicatamente l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che si adatti in modo saldo e sicuro.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Per estrarre l'arma da fuoco, afferra saldamente il manico e tira verso l'alto in un movimento rapido.
Esercitati a estrarre l'arma da fuoco in un ambiente sicuro per assicurarti di essere competente.

Restituzione dell'Arma da Fuoco:

Dopo l'uso, assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Scivola delicatamente l'arma da fuoco di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità alle normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali dove possibile, o smaltiscila tra i rifiuti
normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti le tue Fondine STOWNGO, ti preghiamo
di fare riferimento ai punti di contatto ufficiali di GALCO INTERNATIONAL disponibili sul loro sito web o sulla
confezione del prodotto.



Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza nell'uso delle Fondine STOWNGO. La tua adesione a queste linee
guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Turvaohjeet STOWNGO HOLSTERS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS tuotteen GALCO INTERNATIONALilta. Tämä turvaohje on suunniteltu
varmistamaan uuden holsterisi turvallinen käyttö Sig Sauer P226:lle. Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi
turvallisuusohjeet ja tuotteen oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä kanna ladattua asetta holsterissa, ellei sinulla ole koulutusta siihen ja olet turvallisessa ympäristössä.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot. Vaihda se, jos havaitset ongelmia.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, estääksesi vahingossa tapahtuvan pääsyn.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen aseen kantamista.
Vältä holsterin asettamista paikkaan, jossa se voi vahingossa osua johonkin tai tarttua kiinni.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että holsteri ei estä liikkeitäsi.
Jos käytät holsteria lantion edessä (appendix carry), varmista, että ase on koko ajan turvallisessa suunnassa.
Käytä holsteria vain tarkoitetulla tavalla; älä muokkaa tai muuta sitä millään tavoin.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi. Varmista, että se on tukevasti kiinnitetty.
Säädä holsteri mukavaan asentoon, joko vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.

Aseen vetäminen:

Ota ase kiinni tukevasti ja vedä ylös nopealla liikkeellä.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi taitosi.

Aseen palauttaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty käytön jälkeen.
Liukuta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista, tai hävitä
se tavallisessa jätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGO HOLSTERS tuotteesi osalta, viittaa
virallisiin GALCO INTERNATIONALin yhteystietoihin, jotka löytyvät heidän verkkosivuiltaan tai tuotepaketista.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi STOWNGO HOLSTERS tuotetta. Noudattamalla näitä ohjeita
varmistat turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.


